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KAHAJICBKAH JOCBIJ] APXIBHOI'O OIIMCYBAHHS
(HA IPUKJIAJII EJIEKTPOHHUX KOJIEKIIIH
APXIBHOI YKPATHIKH B KAHAJII)

Y cmammi oxapaxmepusosano memoouxy apxienoco onucysanns ¢ Kanaoi. Ha npuxnadi enex-
MPOHHUX KoeKYill apxienol ykpainiku 6 Kanaoi npoananizoéano onucogi cmammi 00 OOKYMeH-
mis. Ilpedcmasneni xonexyii € gaxciugum iHopmayiuHum 0xceperom npo YKpaincobKy 0iacnopy
6 Kanaoi.

Knrouoei cnosa: apxisne onucysanmus, apxiéHa yKpainika, eleKmpouHi KoaeKyii, YKpaiHcoka
cninonoma 6 Kanadi.

Kpucmuna Bunmonue. Kanaockuii onvtm apxuenozo onucanus (Ha npumepe 31eKmpoHHbIX
Konnekyuii apxuenoil ykpaunuku ¢ Kanaoe).

B cmamve xapaxmepusyemcsi memoouxa apxusnozo onucaunus ¢ Kamade. Ha npumepe
INEKMPOHHBIX KOJIEKYULl apxusHou YKkpaunuku ¢ Kanaoe npoananusuposaHvl OnucameibHbie
cmambvu K 0okymenmam. llpedcmasnennvie KOMNEKyuy AGNAIOMCA 8ANCHLIM UHPOPMAYUOHHBIM
ucmoyHuKom 00 ykpautckoti ouacnope 6 Kauaoe.

Knrwouesvie cnosa: apxusnoe onucanue, apXusHas YKpauHuKa, J1eKmpoHHble KOLIeKyuu, yKpa-
unckoe coobuecmeo ¢ Kamnaoe.

Chrystyna Vintoniv. The Canadian experience in archive description (on the sample of
electronic collections of archives of ukrainica in Canada).

The methods of archival description in Canada are characterized in the article. The entry for
data elements are analyzed on the basis of digital collections of archival ucrainica in Canada.
The represented digital collections are the important information resource about the Ukrainian
Diaspora in Canada.

Key words: archival description, archival ucrainica, digital collections, Ukrainian community
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HogitHi iH(OpMaIiiiHi TeXHOIOTI] 1al0Th MOXKJIMBICTE OLU(POBYBATH Ta PENpPE3EHTYBATH BIPTY-
QJIBbHIM HAYKOBIHM CHIIBHOTI 3HAYHY KUIBKICTh YKPAiTHCHKUX JOKYMEHTAJIBLHUX KOJICKIIiH 3 (oHmiB 3a-
pyODKHMX apXiBiB, My3€iB Ta 0610;110TeK. BusiBjeHHs Ta onpalfoBaHHs apXiBHOI YKpaiHiK1 HE MOKIIMBE
0e3 3HaHHS CTaHJAPTIB apXiBHOT'O ONMCYBAHHS Ti€i KpaiHH, B sKil 30epiraeThCsi yKpaiHChbKa CHaIIIH-
Ha. BukopucTaHHsS y3roDKEHHX CTaHAAPTIB 3 apXiBHOTO ONHKCYBaHHs CIpUsie 0OMiHY iH(opMallieto
MDX apXiBaMH Ha MiCIIEBOMY, HallIOHAJIbLHOMY Ta MI>KHApOIHOMY PiBHSX.

Oco6aMBOCTI apXiBHOTO ONMCYBAaHHS Ta BIIPOBA/KEHHS MIKHAPOAHUX CTAHAAPTIB B YKpaiHi J0CTi-
JOKYBAJIHCH y TIPAIIX TAKUX POBIIHUX BITUM3HAHUX yueHuX: [ eopris [Tanakina [4], Haramii XpucroBoi
[6], Jlapucu I[parOMipOBO'l' [1], KaTepHHI/I CemniepcroBoi [5]. ¥V 2001 p. I'eopriii [lanakin miarorysas
pralHCLKy BepCito “3arajJbHOro Mi>KHAPOHOTO CTAaH/IAPTY APXIBHOTO OIHCYBaHHsI ISAD(G)” na ocHo-
Bl MIDKHapOJIHOTO CTaHAapTy, cxBaneHoro Komiterom 3 JICCKPUIITHBHUX cranaaptiB y Ctokronsmi 19-
22 Bepecust 1999 p. [3; 13]. [lepuuii BiTun3HssHUM cTanaapt 3 apxiBHoro onucyBanus JICTY 4334:2004
“IIpaBuiia OMMCYBaHHS apXiBHUX JIOKYMEHTIB” OyB po3poOseHuil YKpaiHChKUM HayKOBO-AOCIIIHUM
IHCTHTYTOM apXiBHOI CIIPaBH Ta JIOKyMEHTO3HABCTBA (KepiBHUK po3poOku — H. Xpucrosa) [2].

MeTor10 HaIOTO JOCIIKEHHS € aHAII3 KaHaJIChKOTO JIOCBIY apXiBHOTO OMUCYBaHHS K OJIHOTO i3
Kpalux 3pa3KiB CBITOBOI apXiBHOI MPAKTUKM Ta BUABICHHS OLU(PPOBAHUX KOJIEKIIIH apXiBHOI yKpai-
Hiku B Kanani.

IIpomnec apxiBHOro onucyBanHs y Kanasi 31iiCHIOETHCS y BiJIMTOBITHOCTI 10 HAIIOHAJLHOTO CTaH-
napty “Rules for Archival Description” (IIpaBmia apXiBHOTO OMMCyBaHHs), 110 OyB CTBOPEHHH Y
1990 p. Kenrom ["aBopTOM 1 TpOMIIIOB BXKE JCKiIbKa pefakiliid (HaiioctanHima pemakiis — 2008 p.)
[16]. ¥V 1996 p. Kanancwka pana apxiBiB 3acHyBasia Kanajcbkuil KOMITET 3 apXiBHOTO ONMUCYBaHHS,
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3aBJaHHSAM SIKOTO € MOCTiiiHe goornpantoBanHs CTaHAAPTy 3 ypaxyBaHHIM 3ayBa)KeHb KaHA/ICBKUX ap-
xiBicTiB. BapTo 3a3HaunTH, 1110 cTBOpeHHs MikHapoaHux ctannapris “ISAD(G): General International
Standard Archival Description” [13] ta “ISAAR(CPF): International Standard Archival Authority
Record for Corporate Bodies, Persons and Families” [12] OyJio iHimiiioBaHe came KaHAJAChKUMU apXi-
BiCTaMH, sIKi BUKOPUCTAJIM BJIACHI PO3POOKH 3 METOAMKHU apXiBHOT'O OMHMCYBaHHS.

CranpapT ckjiaiaeTbest 3 ABOX YacTHH [16]:

1. “Description” (OnucyBaHHsI), JIe TIOJaHO MTPaBUJIa OMMMCYBAHHS Pi3HUX THITIB JOKYMEHTIB (TEK-
CTOBHX JIOKYMEHTIB, TpaiuHUX MaTepiajiiB, KapTorpapiuyHuX MarepialiB, apXITEeKTYpPHHUX Ta TEXHIY-
HHUX PHCYHKIB, DyXOMHUX 300pakeHb', 3BYKO3aIUCIB, TOKYMEHTIB y €NeKTPOHHIH GopMi, JOKYMEHTIB
Ha MikpodopMi, TPhOXBUMIPHHUX 00’€KTiB, (inaTenii, OKpeMux 10KyMeHTiB?). [IpaBuia MOKYTh BUKO-
PHUCTOBYBATHUChH JIJIsl ONIUCYBaHHS apXiBHUX (POHIB, cepiii, KOJIEKIIii Ta OKpeMHUX JOKyMeHTiB. CTpyk-
Typa apXiBHOT'O ONMCYBAaHHS MICTUTH JIeB ATk OJ0KiB iH(popmanii: 1) “biok 3arosoBky Ta BitomMmocTen
Mpo BianoBimanpHICTh”; 2) “Biiok BugaHHs, ¢ 3a3HAYAOTHCS BIJIOMOCTI PO TIEPEeBHIAHI Ta JIOTIO-
BHEHI BUaHHs; 3) “biok kinacy MaTtepiaiiB 31 cneUpiYHUMU XapaKTePUCTHUKAMU, SIKHH 3aCTOCOBY-
€TbCS TUIBKH JJIS KapTorpadiuHMX MaTepiasiB (BKa3yIOThCS MaTeMaTHUHI JaHi), apXiTeKTypHHUX Ta
TEXHIYHUX PUCYHKIB (MaciiTad), ¢inarenii (HOMiHaJbHA BapTICTh MAPKH Ta Ha3Ba YCTaHOBH, BIAIO-
BiJIaIbHOI 32 BUNYCK); 4) “bnok natu (naTt) CTBOpEHHS, BKIIOYAIOYU MyOIIIKAIIiI0, PO3MOBCIOIKEHHS
Tomo”’; 5) “bnok ¢izunuHoro onucy”; 6) “biok Bimomoctelt mpo cepiro”’; 7) “biok apxiBHOTO ommcy”,
110 OXOIUTIOE aIMiHICTPATUBHY icTOpit0/0iorpadiuHnii HapHC, ICTOPIt0 30epiraHHs’, MeXi Ta 3MICT J10-
KyMeHTIB; 8) “buok npumitok™”; 9) “bnok cranmaptHoro Homepy”, B sSIKOMY (DIKCYIOTb Mi>KHapOIH1
crangapTai HoMepu ISBN, ISSN a6o ISMN; inm1i Baxknusi mudpu 3a3Ha4ai0Th y IPUMITKaX.

2. “Headings and References” (3aroioBku Ta mocujiaHHs) — PO TMpaBUiia YTBOPSHHS B OMMHCOBIN
CTATTI 3arOJIOBKIB i (PI3MYHMUX Ta IOPUAMYHUX OCI0, reorpadiuHux Ha3B, Ta OCOOIMBOCTI BUKOPHC-
TaHHS NOCWJIaHb Ha 1HINI apXiBHI JJOKYMEHTH.

VY nopatkax po3MillIeHO TpaBUIia 3aCTOCYBAaHHS MPONUCHUX JIITEP y 3ar0JIOBKY, abpeBiaTtyp Ta 4u-
CceJl, @ TaKOX MOJAHO TI0capiil TepMiHiB Ta MOKax4ukK [16].

IIpoanamnizyemo geTanbHille eJIeKTPOHHI KosleKii apxiBHOI ykpaiHiku B Kanani.

I. Biomioreka Ta ApxiB Kanaau (Library and Archives Canada) € HallOUTBIITUM YPSAOBUM IHCTUTY-
ToM nam’ati B Kanai, sikuii BiAnoBiae 3a 30epeXeHHs JOKYMEHTaIbHOI CIIaIIIMHU KpaiHU. Y cTaHOBa
(manmi — BAK) npesentye Ha cBoemy BeO-caiiti 116 BipTyanbHHMX BHcTaBok Ta 102 0a3m maHux, ne 3
TEMOIO “KaHaJIChKi YKpaiHIli” HalOLIbIIe 1MOB’s13aH1 3 BipTyalibHI BUCTaBKH Ta 16 06a3 nanux [7]. 3ymnu-
HUMOCS Ha BIPTyaJbHUX BHCTaBKax*:

1. Be6-BucraBka “Moving Here, Staying Here. The Canadian Immigrant Experience” (Ilpomec
nepecenieHHs 1 mocenenHs. Jlocin immirpantiB y Kanasi) 3a0e3neuye BipTyaslbHy CIUIBHOTY iH(OP-
Martiero rpo immirpaiiito 1o Kanaau npotsirom 1800—-1939 pp. Be6-Bucraska npesentye 3 ¢ponnis BAK
YHIKaJIbH1 JIOKyMEHTH IMMITPaHTIB 1 CKJIQJA€ThCs 3 TPhOX PYOpUK, A€ MPEACTaBICHO Takox 14 mo-
kyMeHTIB 18951978 pp., 1m0 CTOCYIOThCS KaHAJAChKUX yKpaiHiiB (5 ¢gororpadiii, 8 JoKyMEeHTIB Ha
rarepoBux Hocisax, 1 ecram) [10]:

a) “The Documentary Trail” (Immirpamis B JOKyMeHTax), Jie¢ OXapaKT€pHU30BaHO MaTepiau, 10
CYNPOBODKYBAIM IMMITPaHTIB i/ 4ac moopoki g0 Kananu, a came: nmpykoBaHi pekiiaMHiI Marepia-
JIM, 110 PO3MOBCIOJIKYBAJIUCS B PI3HUX KpaiHaX CBITY 3 METOIO 3a0XO4yeHHs 70 immirpauii B Kanany;
MYTIBHUKY JUI IMMITPAHTIB; YPs/IOB1 IpaBWJIa Ta HOCTAHOBH 3 NMUTaHb IMMIrpallii; MOJOPOXKHI TOKY-
MEHTH IMMITPaHTIB (KBUTKH, MaCaXHUPChKi MaHipecTH abo crucku macaxupis, popmu 30A%); ciucku
MacaKupiB Cy/IeH; JOKYMEHTH, 110 MOCBIIYYIOTh 0CO0Y MepeceaeHIsn®; TOKyMEHTH, M0 MiATBEPIKY-

! Pyxomi 300paxkeHHst (moving images) — 1ie Bi3yasibHi 300paxkeHHst 6¢3 a00 31 3ByKOBHM CYIIPOBOIOM, sIKi 3aIMCaHi Oy/1b-SIKUM
Croco0OoM, 1 SIKi IPH MeperIsil BiATBOPIOIOTH 1TI03if0 pyxy [16]. Cronn BiJHOCATH KiHO- Ta BiJI€OOKYMEHTH.

2 Okpemuii fokymeHT (discrete item) — 1e JOKYMEHT, 1[0 HE € YaCTHHOK OLIBINOT CYKYITHOCTI MarepiaiiB (Hanpukiai, GoHIy
yu Kosiekiii). Hanpukimas, okpemuii TUCT, OACHHUK, (oTorpadis, TUCTIBKa, KapTa, Meaaib Toio [16].

* Icropist 36epiranns (custodial history) Hagae iHpopMarito po areHIii, YUHOBHUKIB YK OKpEMHX 0Ci0 (HE yTBOPIOBaYiB 10-
KYMEHTIB), sIKi 3aiiicHIOBaM 30epiranHs ab0 KOHTPOJIb Hal JOKyMEHTaMH Ha BCIX eTamax iX icHyBaHHS [16]. Exement “icropis
36epiranHs’ TOTOKHUI “apxiBHiil icTopii” (archival history), sika 3a3nauena y ISAD(G).

*Vei mani y gociimpkeHHi mogaHo craHoM Ha 20.09.2012 p.

> ®opma 30A BuKOpUCTOBYBaiach mpotsiroM 1921-1924 pp. 3amicTh cruckiB nacaxxupis. TyT BKa3yBaJIuCh Taki AaHi Ipo iM-
MirpaHra: Ha3Ba KOpalisi; AaTa BiANpaBICHHs; HOPT i gara nmpuOyTTs; Npi3BUILE Ta iM’s; BIK; il 3aHATH; MiClLie HAPOKEHHS; T10-
XODKEHHST; TPOMA/ISTHCTBO; PEJIITisl; MICIIe ITOCEIEHHs; Pi3BUINe Ta iM sl HAHOIIKIOro poanda B KpaiHi, 3BiKH IPHOYB IMMIrpaHT
TOILIO.

¢ Haii6Ginpiie Takux mMarepianiB 3HaxoquThest B konekiii BAK mix Haszsoro “Li-Ra-Ma”, a e nonaz 11 400 cripaB mpo eBpeii-
CBKHX, YKPATHCBKHX, ITOJIbCHKHUX Ta (PiHCHKMX IMMITPAHTIB, 0 Oy cTBOopeHi mpotsiroM 1898—-1922 pp. kOHCYIIECHKUMH MTPEICTaB-
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I0Th MPABO BJIACHOCTI Ha 3eMitt0; (hoTorpadii iMMirpaHTiB, ki Oyiu 3poOJIeHI Ha 3aMOBJIICHHS YPSITy
Kananu nounnaroun 3 1880-x pp. as pekiiaMyBaHHsI YCIIIIHOCTI 3aCelIeHHs Oe3KpaiiHiX KaHaIChKUX
npepiit 3a KOPJOHOM; IIOIEHHUKHU Ta CIIOTaI! IMMITPAHTIB;

0) “Traces of the Past” (Cnigu MuHynoro), sika oxoruioe nepioa 3 1800-x pp., komu y bpuranii
OyB mpuiHATHI nepuii oiuiifHUNA TOKYMEHT CTOCOBHO iMMirpanii, ax a0 1930-x pp., konu ypsn B
ymoBax Benukoi Jlenpecii 3HauH0 0OMexuB TpyA0oBY iMMirparito 10 Kanagu. Matepianu y pyOpuiti
3rpyIoBaHi 32 XpOHOJIOTI€I0 Y IT’ATh MIAPYOPHK, JIe CTATTI Ta JOKYMEHTH PO3MIIICHI y TAKUX Harpsi-
max: “Directives” ([lupekTuBH) — BUCBITICHHs iMMirpauiifnoi nomituku ypany Kanamu; “Debates”
(Huckycii) — mo3wuiist KaHaIiB MO0 iMMirpanTiB; “Dreams” (Mpii) — ocoOuCTI AMCTH, CTIOTa I, TI0-
JICHHHUKH, POJIMHHI (OTO, TeIerpaMu, KHUTH IMMITPAHTIB; mepeltik nmocwianb (References);

B) “Find an Immigrant” (ITomryk iMMirpanTa), B sSiKii IOJJaHO PEKOMEHJAIIIT PO Te, K BiIHAUTH
TOTO UM 1HIIOTO iMMIrpaHTa 3a JonoMororo 6a3 mannx BAK Ta cniuckiB macakupiB CyJieH, 1o npuoy-
Baiu no Kanamu.

2. Be6-BucraBka “The Canadian West” (Kanancekuii 3axiq) mictuth 188 mokymMeHTIB 3 QoOHIIB
BAK, mo 3rpynoBasi 3a TppoMa pyOpukamu: 1) “Anticipation: Expectation for the New Land” (Cmo-
JiBaHHA: OYIKYBaHHS Ha HOBY 3€MJIIO) OXOILUTIOE TOKyMeHTH 3 1540 p. no yrBopenns Kanancwekoi Kon-
tdenepartii y 1867 p.; 2) “Contact: Making the West Canadian” (Kanagu3zarist 3axomy. HamaromkeHnus
3B’s13KiB 3 €Bpornoto Ta CIIA) — nokymenTu 3 MoMmeHTy yTBopeHHs! Kondenepartii 1o mogarky 1900-x
pp-; 3) “Accomodation: The West as Home” (lomiBka: 3axin sik pigHa ocens) — tokymeHTa 10 1930-
X pp. OkpiM TOrO, 0 JOKYMEHTH MOKHA TIEPETIISIHYTH Y PyOpUKaX, iX TaKOX 3rPyIMOBaHO 332 TUIIOM
Hocis iH(opMaIlii (TBOpH MUCTENTBA, KapTH, Menaini, ¢pororpadii, TEKCTOBI JOKYMEHTH), POKaMH Ta
niapyOpuKkaMu. YKpaiHChKi IMMITPaHTH BUCBITIICHI Y KOHTEKCTI 3arajibHOI €BPONICHCHKOT iIMMIrpartii y
3axigHi npoBiHUii Kanaau 1 npeacrasieni y BUTIsAAL: ABOX doTorpadiii; IBOX peKIaMHUX MaTepiaiB
npo nepmmi ykpaiHCcbkuii BoaeBib Mukomu JleBuyka B mpoBiHIii CackaueBaH; YpUBKY 3 JUTSYOTO
po6oyoro 3ommra Onapru BoieHko aHTiiicbKoI0 Ta yKpaiHCbKOI0 MoBaMH. Y pyOpuui “Kanagusamis
3axomy” Ha yBary 3aciyrOBYIOTh YPUBKH 3 TPHOX OCOOOBHUX cIipaB' YKpPaiHCHbKHX POAUH MPUOIH3HO
1920-x pp., AKi eMirpyBaJiu 3 MOJILCHKUX 3€Mellb, 1 1€ 3a3HAa4Y€HO TaKi JaHi: ToJIoBa POJMHU; ajxpeca
B €BpOIIi; HAlIOHABHICTR; MaTa puOyTTs 1o KaHnaaw; Ha3Ba maporiaBHOI JIiHIT; TeepilHs ajapeca;
MICIIE pO3TalllyBaHHS OTPUMAHOT 3€MJIi; KOPOTKUIA OMHC KUTTSA EMIrpaHTIB Ha HOBIM 3eMJi 3 poTorpa-
Gbisvu [14].

3. Be6-BucraBka “The Kids’ Site of Canadian Settlement” (JIutsiauii caliT po KaHAJChKi TIOCEIICH-
HS) p03po6neHa JUISL JTITeH BiKOM BiJl 4 10 6 POKIB 3 METOIO KPAIOT0 PO3YMIHHS KaHAJAChKOL KyJIbTYpH
Ta MaTeplaJILHOI 51 ,ZIyXOBHOl cnaamuHu rpomaass Kananu. Cepe)] 18 rpomar, K1 MIpeJICTaBJIeHI Ha
BeO-CaiiTi, € TakoX 1 yKpaiHCchKka. PyOpuka mpo ykpaiHiiB mMicTuTh Taki miapyopuku: “Introduction”
(Beryn), “History” (Ictopisi), “Daily Life” (LLlogenne xwutts), “Culture” (Kynsrypa), “References”
([oBinkosa mitepatypa). Ilopsin 3 icTopi€ro TYT TakoX po3MiIieHo 24 CBITIMHU 3 KUTTS YKpaiHLIB y
Kanani (mpubmuzno 1890—1960 pp.) ta 2 momrosi mapku [11].

KopucryBau y xKoxHili BeO-KOJEKIIi CIOYaTKy 3HAHOMUTHCS 3 KOPOTKOIO OMKCOBOIO CTATTEIO 0
OJIMHMIII ONHCYBAHHS, /I&¢ 000B’I3KOBHUM €JIIEMEHTOM € 3arojlOBOK, a pEIlTa €JIEeMEHTIB 3MIHIOIOTHCS
— nmata(u), 3mict, mudp, Ha3Ba yTBOpIOBauda, Micie 300pakeHHs (Wi Gororpadii), JKepeno Haj-
XOJUKCHHS, YMOBH, IO PETYJIiOKTh JOCTYIL. JletanbHa OMUCOBA CTATTSI MOKE CKIIQJATUCS 3 HACTYI-
HHUX €JIEMEHTIB: 3arojIOBOK; CprKTypa BIOPS/IKYBAHHS; CIPABa € YACTHHOIO. . ; pXIBHUH JOKYMEHT
€ YacTUHO (TTOB’SI3aHUM 3)...; CKBIBAJCHT 1HIIOK MOBOIO; I[aTa(I/I) Micrie 306pa)K€HH$I (st poro-
rpadiii); miciie CTBOPEHHS; BMICT, MOBa Marepiaily; MEeXi Ta 3MICT; YMOBH, L0 PETYJIOIThH JOCTYTI,
HOMEp IOIITYKOBUX 3ac00iB; YMOBU BUKOPUCTAHHS; 10/1aTKOBa Ha3Ba(M), A€ MMoJaHO iH(pOpMaIio IIpo
¢dotorpada; mtonatkosa iHGopmallis; Ha3Ba yTBOPIOBaUa; MpeIMeTHA PyOpHKa; JHKEPEI0 HAIXOKCHHS
(manpuknan, ypsan, npuBaTHi ocodu yn BAK); inmmii mmdp; mudp y 6a3i ganux “MIKAN”. Binb-
IIICTh IOKYMEHTIB y BeO-Kkouek1isnx 3 apxiBiB BAK nHanexars 1o npeamerHoi pyopuku — “Immirpartis
Ta KOJIOHI3aIlisl — yKpaiHii”.

nrunrBamu Pociiiceroi iMmepii y Kanani. ITomryk mo xonexnii MoxkHa 3xificHuTH Ha BeO-caiiti BAK — http://www.collectionscanada.
gc.ca/databases/li-ra-ma/index-e.html.

!Ticns [epuioi cBiTOBOI BiitHu (enepanbHuil ypsia qopy4ns Kanaacekiii HatioHansHii 3amizHuii (Canadian National Railways)
MpUIHATH Ha poOOTy IMMIrpanTiB 3i cxiguoi €Bporu. ITonax 1000 npariBauKiB y 3axiqniit Kanami gomomaramy po3censTiH HOBHX
IMMITPaHTIB, JOMOBIISUIUCH PO KYMIBIIO XyZ0OH Ta 00NalHaHHS, TOIIHPIOBAIH 1H(OPMAIIIO PO HAHOBIIII JOCSITHEHHS B raly3i
CLIBCHKOTO rocrmoaapcTa. TakokK sl YCMIITHOTO MPOBEACHHS IMMIrpaiiiHoi mporpamMu OyJ10 MiArOTOBICHO OCOOKCTI CIIpaBU Po-
JH iMMmirpanTiB (dossier).
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II. Be6-pecype “Ukrainian Folklore Sound Recordings” (3Byko3amucu 3 yKpaiHCHKOTO (hOJIBKIO-
py) OyB iHiLIHOBaHMIi Tpodecopom, 3aBiayBadeM Kadenporo ykpaiHcbkoi eTHorpadii Llentpy ykpain-
CBKOTO Ta KaHaJchbkoro (onbkinopy iMmeni Ilerpa ta Hopuc Kynis npu Anb6epTchKOMY YHIBEPCUTETI
Haranieto Kononenko. [lounnaroun 3 1998 p. BoHa 3xilicHIOBaa JOCTIXKEHHS B IICHTPAJIbHIN YaCTHHI
Vkpainn (Yepkacekiit, KuiBcekil, UepHIriBebkiil obsacTsx, yactkoBo Ha IlonTaBiuHi), Ae 3anucana
Maibke 200 roauH iHTEpB 10 MPO yKpaiHChKi 3BUYai Ta Tpaauuii. Ha Be6-caiiti i iHTepB’10 3rpymoBa-
HO B 21 pyOpuKy, 1e iX MOXHa mpociryxatu oH-1aiH: “O0psan/Cearo”, “Hapomkenns”, “XpectuHu”,
“IMocTpwkuun”, “JlutuHa”, “XBopo6H/HleBaHHﬂ” “HpHKMeTH/HOBlp H/Ta6y JlomoBuk/Heuuncra
cuna/Binema”, “IIpooau mo apmii”, “Bedopnwurti/Hocsitku”, “Becimns”, “Iloxopon”, “Ikona”, “Ha-
poana moetruHa TBopyicTh”, “IlicuHi”, “MonutBa”, “Anokpuda”, “Jlerenna”, “Hapatus”, “Ilputua”,
“Kaska”. KoxHa py6p1/11<a MOJIISIETHCA HA JIEKUIbKA MiApyOpuK Ta mianiapyopuk. Hanpuknazn, pyopu-
ka “Monursa” MlCTI/ITB Taki miapyOpuku: “AHren- OXOPOHGHI)” “B nopory”, “/lutsiua monursa”, “3a
nomr”’, “Orue Ham”, “Tlomunanera”, “Ilpotn rpomy”, “Cs. [yxa”, “Con boxoi Marepi”, “Xonuna
Bboxa Marip”. OnucoBa cTarTs 10 KOKHOTO IHTEPB'IO CKJIANAEThCS 3 TAKUX EJIEMEHTIB: HOMEp/Ha-
3Ba 3amKcy; Mpi3Bulle iHTepB’toepa (mepeBaxHo A-p H. KoHOHeHKO); Ha3Ba MpoeKTy (HAaNpHKIAM,
“Calendar Rites/Central Ukraine”, “Rites of Passage”); nara inteps’to; HOCi# iHpopmalii — kacera abo
CD; obcsr inTepB’10; Miclie/Ha3Ba cena; iHpopMallis Ipo PECIIOHIEHTA, /1€ 3a3HAYEHO MPI3BUIIE, 1M 5
Ta 10-0aTHKOBI, J1aTa HAPOKEHHS ocoOu [18].

II1. Komirer apxiBiB CackaueBany (Saskatchewan Archives Board) y 2005 p. po3poOuB BeO-cailT
“Saskatchewan Settlement Experience” ([locBin nocenenmiB CackadeBaHy), SKHi OMUCYE KUTTS TIEp-
mux moceneHiiB y nposinmii CackageBan mpotsirom 1870—1930 pp. Konekmito MoxHa mieperiisa-
td: 1) y XpoHonorigunomy nopsaky — no 1870 p., 1870—1880, 1880—-1890, 1890-1900, 1900-1910,
1910-1920, 1920-1930 pp.; 2) 3a pyOpukamu — cyyacuuii CackaueBaH, JJaHAIIa(TH MPOBiHIIiT, KOPiH-
HE HacCeJIeHHs, eTanu mnpoiiecy 3aceneHHs CackaueBaHy, KapTH IOCEICHb, JKUTTS B MPEPIsX, CLIbChKE
rOCIIOJIapCTBO, IMpallsl Ta EKOHOMIYHE 3POCTaHHS, TPAHCHIOPT Ta KOMYHIKAIlii, )KiHKH, OCBITa, PEiris.
Indopmariis mpo ykpaiHIiB MiCTUThCS B OkpeMili pyOpuii “Settlement Patterns” (Kaptu nocenens), ne
nonano oauHAIIATH Gortorpadiit (1908—1929-x pp.), Ta 3-xBunmHHEE HiMe KiHO “Nation Building in
Saskatchewan: The Ukrainians” (HamierBopenns B CackadeBaHi: YKpaiHIli), 3aliCaHe BiUIIIOM OCBi-
T ypsay CackadeBany y 1921 p. Ha BeO-caiiTi Tako MOXHA 3A1MCHUTH MOIIYK JOKYMEHTA 38 TAKUMHU
napamMeTpamu: KJIIUOBE CIOBO 4d (pa3a; TUI JOKyMeHTa — GoTorpadisi, TEKCTOBUI JOKYMEHT, KapTa,
B1JICOJIOKYMEHT, aylI0JIOKyMEHT a00 pUCYHOK; apXiBHUI M (p; MyHiuumnaiiter [17].

OrnrcoBa crarts 10 (OTOMOKYMEHTA BMIIY€E TaKi IEMEHTH: HOMEP JOKYMEHTa; JaTa; 3arojioBOK;
ICTOpist MUTAHHS, TUIT IOKYMEHTA; MIPUMITKH; KJIFOYOBI ClIoBa (HAIIPHUKIIA/, YKpaiHIll, TaTM9aHu, OJIsT,
OynuHKH, Becuis, pepmu, mkomau Tomro). OnucoBa CTaTTs A0 BiJICOJOKYMEHTA MICTHTH Ti cami eje-
MEHTH, 110 ¥ 10 HOTOTOKYMEHTA, OJTHAK 3a3HAYAETHCS 1€ i TPUBATICTh BiI€O Y XBHIINHAX.

IV. Ocepenok ykpaincbkoi KynbTypu i ocBitr (Ukrainian Cultural and Educational Centre) € on-
HUM 3 HAHOIIBIINX Ta HANYHIKAJIBHINIMX YKPATHCHKUX KYJbTYpHUX EHTPIB [TiBHIUHOT AMEpUKH, SIKUI
3acHOoBaHa y M. Binninesi y 1944 p. 3 meToro 30upanHs, 30epeKeHHs Ta OpraHizauii J0CTyIy 10 KyJb-
TypHOi cnaamuHn ykpainuiB y Kanani. Ocepenok noennye B codi myseil, apxiB, 010;110TeKy Ta MuUC-
TeubKy ranepeto [15].

Be6-caiit “Harvest of Dreams” (JKuuBa mpiii) 3acHoBanuii OcepeaxoM y 1999 p. i npeacrasienuit
y TI00anpHii Mepeki [HTepHeT aHTIIHChKOI0, (PpaHITy3pKOI0 Ta YKPAaiHCHKOIO MOBaMH. TyT po3Mi-
IICHO TIIICTh py6p1/11< 3 Q)OTorpaq)lﬂMn (1910-1990-x pp.) Ta TBOPAMH MHCTEITBA, K1 BlI[TBOpIOIOTL
icTopiro ykpainmiB y Kanani — Bijg HeBIeBHEHHX MepIInX KPOKIB nepeceneHmB Ha HEOCBOEHIH 3emi
10 (popMyBaHHS MOTYKHOI IPOMaJIY, IO BiJIrpaia i MpoJOBXKYE BIIIrpaBaTH BaXXJIUBY POJIb B €KOHO-
MIYHOMY, MTOJIITUYHOMY Ta cycrniabHOMY kuTTi Kanaau [9]:

1. “Beryn” (Introduction).

2. “Micu ta piiicHicts” (Persistent Myths, Changing Realities), 1e BUCBITIIIOIOTbCS 0OCTaBUHH, 1110
3MYCHJIM YKPAiHIIIB MaHPYBATH 32 OKEaH, Ta OCOOJMBOCTI TPHOX XBHJIb YKPAiHCHKOI iMMITpaItii.

3. “I'pomaza B moctiiiHOMY pyci” (Communities in Flux) — mpo po3BHTOK yKkpaiHCHKOT rpOMaIH i
BITUBOM COITIOCKOHOMIYHUX moii y Kanai.

4. “JIxepena inentuanocTi” (Spheres of Identity) — mpo ycBiZOMIIEHHS KaHAJACBKUMH YKpaiHLISAMU
TOTO, 110 BOHU € HEB1JI’ €MHOIO CKJIaJI0BOIO YKpaiHChKOI Hallii Ta i1 cucTeMu IIHHOCTE|: peirii, Hapo/I-
HUX 3BUYAIB, KyJIbTYpH, PiTHOI MOBH, OpTraHi3alliiiHOl MisJIbHOCTI (HAMPUKIIAA, CTBOPEHHS MyOIIuHUX
iK1, unTaness “IIpocBiTr”, TOBapUCTB, KOONIEPATHUBIB, KPEIUTOBUX CIIIJIOK, POOITHUYHX JIOMIB, JIpa-
MaTHYHHX TYpPTKiB, XOPiB, HAI[IOHAIICTHYHUX OpraHi3alii Tomo).

9% ¢
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5. “IlnekanHs HOBO1 yKpaiHChKOT kaHachKo1 imenTnaHoCTi” (Developing a New Ukrainian Canadian
Identity) — npo BakJIMBICTh 30€pekKEHHs CMAIIUIMHUA YKPATHCHKUX KaHAIIB y BUIJISAL apXiTEKTYpH,
YKUBOITHCY, MY3UKH, TAHITFOBATHHUX Ta T€ATPATHHUX KOJIEKTHUBIB, IEPIOJUIHUX BHIAHB TOIIIO.

6. “BucnoBok” (Conclusion).

J10 KOKHOTO JIOKYMEHTa IMOJIaHO 3aroJIOBOK, JAaTy CTBOPEHHS, Miciie 30epiranHs (repeBaxHo Oce-
peoK), 1HOA1 — Ha3BY KOJEKIii Ta mudp.

V. Beb-pecype “Virtual Museum of Canadian Traditional Music” (BipTyanbHuii My3el KaHaJ-
CBKOT TPaJMIIIHOT My3UKH) cTBOpeHU KaHaaChbKuM IIEHTPOM €THOMY3UKOJIOT1] pu AJIbOEpPTCHKOMY
yHiBepcureTi y 2007 p. A npornaryBaHHs My3UYHHX Tpaauliil Ans0eptu Ta 3axigHoi Kanamu. ¥V py-
opwuti “Narratives” (HapaTuBu) Takox MokHa mieperyisinyT Gortorpadii Ta mpociayxaTu 3ByKO3aHCH
YKpaTHCHbKUX IMMITPAHTIB, SIKI PO3MIILIEH] Y TpbOX miapyopukax [19]:

—y niapy6puni “Ukrainian Roots Music in Canada” (Butoku ykpaincekoi my3uku B Kanani) Bu-
CBITJIFOETBCS (POPMYBAHHS CUTBCHKHX MY3WYHHX TPATuIliii B YKpaiHi Ta ix npomoBxkeHHs y Kanami
(moeaHaHHS CKpUIIKH, IMMOaniB, 6apabaHy Ta COMIJIKH), XapaKTePU3yIOThCSI HOB1 IHCTPYMEHTH (CaK-
co(on, ritapa, 0aHK0) Ta HOBI CTWJI B yKpaiHCBhKiN My3uui (Hanpukian, Miki ta banni 3 Binni-
Mery B CTHJII KaHTpi), yKpaiHChki My3uuHi rypTd B Kanagi (“Pymmnyox”, “Cuan Cremi”, “Byps’”,
“The Kubasonics”, “The Ukrainian Oldtimers”), ykpaincbki Mmy3uuni pagionporpamu (“The Ukrainian
Hour” 3 Jleanom Yomakom, “The Zabava Program” 3 Po6eprom /x. TomkiHCOM);

—migpyopuka “The Story of Heritage Records” (IcTopist kommanii 3Byko3amnucy “Heritage Records™)
po3MoBijae npo 3acHoBHUKA koMraHii Kena ['y1ryssika — Horo AMTUHCTBO, OAaTHKIB, EPITY CTY/i0 3BY-
KO3aIMCy, 3aCHYBaHHS Ta AisUbHICTh Kommadii “Heritage Records” mono nomyssipu3zarii ykpaiHcbKo1
my3uku B Kanai;

—niapyopuka “Local Culture and Diversity on the Prairies” (MicueBa KyJbTypa Ta pi3HOMaHITHICTb
npepiit) MPUCBSYCHA TPOEKTY 3 OJJHOMMEHHOIO Ha3BOI0, METOIO SIKOTO € TOKYMEHTYBAHHSI II[0JICHHOTO
KHUTTS Ha KaHAJChKUX mpepisx 10 1939 p. Hocnigauku LleHTpy yKpaiHCBKOTO Ta KaHaJACHKKOTO (OJIb-
kiopy imeni [lerpa ta {opuc KyniB npu Anbbeprcbkomy yHiBepeuteti npotsarom 2002-2005 pp. 3a-
nucanu nonaza 2000 iHreps’to y npoBiHLisx Ansoepra, CackaueBan Ta MaHiTo0a.

OmnwucoBa cTarts 10 POTOAOKYMEHTA CKIIAJIAETHCS 3 TAKKX €JIEMEHTIB: THIl IOKyMEHTa — HU(PPOBHIA
00’exT; (hopMaT Hocist — nudpoBe 300paskeHHs; 3aroJI0BOK; IpeIMETHA pyOpHKa; Miclie 300paKeHHs;
JOKEpeIo — yKpaTHChKa KoJIeKIis; po3mip ¢dainy (y KO); mepermsa 306paxenns (y popmari HTML a6o
Flash Player). ®OoHOTOKYMEHT MICTHUTh iICHTHYHI €JIEMEHTH OMHMCYBaHHS, OJTHAK JI0JIATKOBO BKa3y-
I0THCSI MY3HYHI IHCTPYMEHTH, IKi MOXKHA TIOYYTH Y 3BYKO3aIHCl, HAIPUKIIA, Ty, Oananaika, CKpHII-
Ka, muM0banu, ko63a, npumoba, TpemoiTa, pixKOK, ritapa, 6apadanu, cakcooH TOIIO.

VI. Bipryanena Buctaska “First Wave of Ukrainian Immigration to Canada, 1891-1914" (Ilepwa
xeuns ykpaincokoi immiepayii 0o Kanaou, 1891—1914) na ée6-nopmani “Virtual Museum of Canada”
penpeszenmye 101 gomoepadghii (npubnuszno 18901988 pp.) ma 2 pexnamku KanaocbKux 3emeib
(1895 p., 1911 p.), wo oyugpposani 3 gpondie bAK, Ilposinyitinoco apxiey Anvbepmu, Mysero Tapaca
Lllesuenxa, My3zeio noounu ma npupoou 6 Manimo6i, Apxiey Cackauesany, Apxiey Manimoou, Apxisy
Oumapio ma npusamnux konexyiu. Ceimaunu 300padcaroms wooenHe dcumms ma nobym yKpainyie
HA KAHAOCLKUX npepisax nepesaxcHo Ha nouamxy XX cm. /lo peui, mym po3miuena eouna iooma ¢ho-
moepagisn nepuioco ykpainys 6 Kanaoi — leana Iuaunisa [8].

OmnwucoBa cTaTTs A0 JTOKYMEHTIB CKJIQJA€ThCs 3 HACTYIHUX €JIEMEHTIB: JaTa; MicCle 300pakeHHS;
BiJINIOBIIaJIbHICTh 32 30epeKCHHS JOKYMEHTA; Tiei3axi Ha GoTo; 1o il (HaIpuKIIa I, OCBITHI, peliriiHi,
KyJbTYpHI); 101 Ha (oTo (rpyna Jroaei, aiTH, ciM’s, OJHA UM JIBI JIOJUHH); 00 €KT 300paKeHHS
(TpancnopT, 3HapsAAs mparli); OymiBii Ta COpyad (IIKOJA, CUTHCHKOTOCIIONAPCHKI, PEIITiiHI, KUT-
JI0B1 OyiBIIi); CTaTh; THI JJOKYMEHTA — 300pakeHHS; TPAHCIIOPT (IOpoTa, 3aTi3HUI); BUJI TiSUTBHOCTI
(cibChbKe rocoaapcTBO, JIICIBHULITBO, Oy10Ba, po00Ta Ha KoNaibHsX, ocBiTa). [lo neskux portorpadiii
MOJIaHO KOPOTKY aHOTAIlil0, JIe BKa3yEThCs MPI3BHILE, ATy Ta Miclle HapoKeHHs ocid Ha ¢oTo, naty
3aCHYBaHHS IIEPKBH UM IIKOJIH, KOJIA 1 ie OyJa 3pobisieHa gororpadis ToIo.

AHaJi3 apXiBHOTO OMKMCYBaHHS €JIEKTPOHHHMX Kojekuid y Kanaal gae MOXIMBICTH HaM 3poOUTH
NEBHI BUCHOBKH: TO-TIEpILIE, TPOLIECY OMUCYBAHHS MIAIATa€ HAMHMKYNM piBEHb — JOKYMEHT (HaIrpu-
kiaa, pororpadis, GOHOTOKYMEHT, OYKJIET TOIIO), @ He BCs oI pOBaHa KOJICKITis; TO-IPyTe, OMUCOBa
CTaTTs MICTUTh OOMEXEHY KIIbKICTh €IEMEHTIB OMMCYBaHHS BIAMOBITHO 0 3arajbHOr0 MIXKHApPOIHO-
ro cra"mapry apxisHoro omucyBaHHs ISAD(G) ta IlpaBun apxiBHoro ommcyBaHHS. OG0B’ I3KOBUMHU
€JICMEHTAMH € 3aTr0JIOBOK 1 JaTta(u), SIKI0 BOHA BiIOMa; TIO-TPETE, O pyBaHHS, apXiBHE OMTUCYBAHHS
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Ta TPEACTABICHHS Y BCECBITHIN Mepeki apXiBHUX KOJICKIIH 3HAYHO TOJIETIIY€E TPOIeC apXiBHOI eB-
PUCTHKH, Ta Ha/Ia€ HAYKOBISIM MOKJIMBICTh BUSBIISATH i aHAII3yBaTH B PEKMMI OH-JIaiiH HOB1 peCcypcH
PO apXiBHY YKpaiHiKy; MO-4eTBepTe, KaHAJChKUIl TOCBi OuM(pyBaHHS JTOKYMEHTIB Ta CTBOPEHHS
BIpTYaJIbHUX KOJICKIIIT CJTij] aKTHBHIIIIE 3aCTOCOBYBATH 1 Y BITYM3HSHIN TPAKTHIII.
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